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Persongalleri

De som bor på vestkanten

Jenny de Ville, f. 1869, datter fra et velstående kjøpmannshjem

Gustav de Ville, f. 1843 – d. 1889, Jennys avdøde far

Cecilie de Ville, f. 1859, Jennys stemor

Victor og Marcel de Ville, f. 1883, Cecilies tvillinger

Claus Engelsrud, f. 1857, lurendreier, utga seg for å være Cecilies bror

Alma Embretsen, f. 1838, husholderske

Cathy, f. 1843 og Henriette, f. 1845, malerinner som gir Alma ny tjeneste

Albert Erichsen, f. 1860, legekandidat og lærer på Diakonisseanstalten

Aksel og Agnes Erichsen, f. 1831/-38, Alberts foreldre

Sigrid Bjørnstuen, f. 1866, søsterelev fra Tønset

Gjertrud Schmidt, f. 1845, diakonisse, oversøster

Hilda, f. 1871, og sønnen Hilmar, f. 1889, fattig, enslig mor

De som bor på østkanten

Andrine Rønning, f. 1872, fyrstikkjente på Kampen

Ida Rønning, f. 1868 – d. 1889, Andrines avdøde søster

Johannes Rønning, f. 1867, Andrines storebror

Sondre Rønning, f. 1876, Andrines lillebror

Anna Rønning, f. 1848, Andrines mor

Kristian Larsen, f. 1867, har vært kjæreste med både Ida og Andrine

Elsa Larsen, f. 1845, mor til Kristian

Marvin Olsen, kalt Måren, f. 1843, formann på Fyrstikkfabrikken

Olga Frøysaker, f. 1845, Jennys tante, diakonisse på Grønland

Margit Lundberg, f. 1870, sydame, fikk fosfornekrose som fyrstikkjente

Andre

Jeanne Vinlan, f. 1867, Jennys kusine i Paris

Søster Camille, f. 1869, diakonisse ved den franske diakonisseanstalten i rue de Reuilly

Søster Lucie Toussaint, forstanderinne ved rue de Reuilly

Edith, f. 1850, diakonisse

Marcel Marchand, f. 1845, tante Olgas franske ungdomskjæreste

Jules Marchand, f. 1869, Marcels sønn

Kmangi Ki, f. 1846, høvdingesønn, gift med Sita

Nour, f. 1890, hittebarnet som Kmangi og Sita tar til seg

Hallstein, f. 1851, bonde i bygda Narbuvold, der Kristian blir lærer

Marit, f. 1875, Hallsteins eldste datter

Hege, f. 1872, Hallsteins nabo, venter barn med Kristian

Even, f. 1860, plagsom frier til Hege


Slik sluttet forrige bok:

– Jeg kan nesten ikke vente på å komme i gang, sa søster Camille. – Vi må ta en titt på kontoret vi har fått, og snakke om hvordan vi skal legge opp arbeidet. Det er så mye å ta fatt i!

– Kan vi se på kontoret vårt nå?

– Ja, kom, så skal jeg vise deg det.

Camille trakk henne med seg gjennom korridoren med raske skritt.

Da de skulle til å passere hallen ved inngangsdøren, måtte de likevel stanse.

En velkledd mann sto der og tittet seg en anelse rådvill omkring. Noen lange sekunder gikk før Jenny så hvem det var.

– Jules, hva gjør du her? utbrøt hun.

Han tok av seg hatten og bukket lett til dem begge. – Beklager så mye at jeg kommer uanmeldt, men jeg så ingen annen råd. Din tante, mademoiselle Olga, hun …

– Tante Olga, hva er det? Er hun blitt syk? spurte Jenny og ble brått fylt av angst.

– Nei, eller … Jeg vet ikke helt hvordan jeg skal si det, men hun sto fast ved at hun måtte snakke med deg før hun og far reiste.

– Skal de reise? Hvor hen?

– Til Bretagne, for resten av sommeren. De kommer selvsagt tilbake, men …

Noe av uroen slapp taket. Så ville tanten kanskje bare veksle noen ord med henne før hun dro.

– Jenny, du må bli med meg hjem nå med det samme, sa han bedende. – Jeg har en vogn rett utenfor som venter.

Jenny visste ikke hva hun skulle si.

– Din tante var svært insisterende, sa Jules. – Hun måtte snakke med deg før hun dro.

– Så det er noe alvorlig?

– Jeg fikk en bestemt følelse av det. Hun var … jeg vet ikke … Jules så blek ut og virket bekymret.

En vond følelse knøt seg i maven. Noe måtte være veldig galt. Jenny kikket spørrende bort på søster Camille, som bare nikket samtykkende.

Så fulgte hun med Jules.
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Paris, august 1890

– Vet du virkelig ikke hva tante Olga vil snakke med meg om?

Jenny spurte for minst tredje gang. Det knøt seg i maven av angst, der hun satt ved siden av Jules i den åpne vognen. Raskt og bekvemt tok den dem over til det fornemme strøket der Jules hadde den store leiligheten sin. Hvor lenge hadde tanten vært i Paris? Jenny måtte tenke etter og kom til at det nærmet seg tre måneder. Og fremdeles hadde ikke tante Olga nevnt med et eneste ord at hun hadde planer om å reise tilbake til Norge.

Noe måtte ha skjedd, og kanskje var det svært alvorlig.

– Jeg har vel en anelse, men tror det er best at din tante selv får legge fram det hun har på hjertet, og som hun føler hun må meddele før hun og far reiser til Bretagne.

Jules var galant og korrekt til fingerspissene, det var ikke noe å utsette på ham der. Men samtidig var det som om hun ikke nådde helt fram til ham, til den varme, nære og omsorgsfulle mannen hun hadde kjent. Han som hun hadde overveid å dele livet sitt med. Nå hadde han liksom tatt på en maske som for å beskytte seg selv.

Hun innså at hun kunne ha såret ham mer enn hun hadde ant, da hun avviste tilbudet hans om ekteskap.

Nour hadde vært en del av regnestykket da Jules fridde. Kanskje var det derfor hun hadde nølt og ikke avslått frieriet med det samme. Så hadde hun fått brevet fra Johannes, og det hadde ikke lenger vært rom for tvil. Hun ville vente på ham, om det så skulle ta henne hele livet. Og nå hadde det jo løst seg med fremtiden til vesle Nour, nesten som ved et Guds under.

Men så var det dette med tanten, da.

Igjen knøt det seg i maven, og hun følte seg uvel.

– Pleier dere å reise til kysten hver eneste sommer? spurte hun for å få tankene over på noe annet.

– Ja, alltid, svarte Jules. – Men far var jo mer travel da jeg var yngre, og hadde ikke anledning til å være lenge borte fra forretningene. Nå sier han at han ikke er redd for å overlate ansvaret til meg. Han har antydet at de blir i Bretagne til et godt stykke utpå høsten, kanskje helt til oppunder jul.

Jenny ble så overrasket at hun ikke ante hva hun skulle si. Hadde tante Olga anledning til å være borte fra arbeidet sitt så lenge? Hun hadde regnet med at tanten ville reise hjem senest på ettersommeren, det ville si omtrent nå i august. Nå virket det som om tanten planla å bli i Frankrike utover høsten, kanskje til og med ut året. Så var det sikkert dette tante Olga ville snakke med henne om.

Kunne det være at Marcel hadde fridd? Tanken fikk det til å krible nervøst i henne.

– Så dere har et hus i Bretagne? spurte hun, selv om hun visste svaret.

– Ja, faktisk. Vi har et sommerhus som har vært i familiens eie i et par generasjoner. Et skjønt sted like ved kysten, samtidig som det ligger nokså avskjermet. Det er fint å gå turer på stranden, ja når det er fjære sjø, for ved flo oversvømmes stranden helt.

– Det tror jeg du må forklare, sa Jenny, lettet over å kunne snakke om noe nøytralt.

– Tidevannsforskjellen i området er på opptil tolv meter, altså forskjellen på høyvann og lavvann. Stranden er langgrunn ut mot havet. Så ved lavvann er det kanskje et par hundre meter eller så ut til sjøen, mens den ved høyvann vasker helt opp mot sanddynene der stranden slutter, ikke så langt fra sommerstedet vårt.

– Det må da være merkelig, sa Jenny forvirret, som ikke helt klarte å se det for seg.

– Du kan så si. Da vi var små, fikk vi stadig formaninger om ikke å gå ut til øyene ved lavvann. Når tidevannet kommer, er det lett å bli fanget. Så blir da også noen av forhøyningene i sjøen helt borte ved høyvann. Men det er virkelig svært vakkert der, og både vær og landskap er veldig skiftende.

Jules smilte vemodig. Jenny fikk en følelse av at han tenkte på sommerstedet i Bretagne med et slags savn. Kanskje hadde han mange gode minner derfra fra oppveksten.

– Skal du også til Bretagne i løpet av sommeren? spurte hun nysgjerrig.

– Kanskje, jeg har ikke helt bestemt meg, sa han langsomt uten å se på henne.

Hun fikk en følelse av at Jules syntes det ble trangt i leiligheten i Paris med tanten boende vegg i vegg. Ikke at de manglet stuer eller annen plass, men med tanten hadde nok tilværelsen endret seg likevel, og ikke bare for Marcel. Kanskje ikke så mye fordi de hadde henne som gjest, men fordi tanten var så mye sammen med faren. Og da var de neppe i gjesteleiligheten.

– Det kunne vært hyggelig, i så fall, om du ville slått følge, tilføyde Jules.

Jenny satt så dypt i sine egne tanker at hun først ikke fattet hva han mente. – Til Bretagne?

– Ja. Vanligvis drar vi dit i slutten av juli, men i år … er ting blitt forskjøvet.

Igjen denne følelsen av uro. Hun klarte ikke å la være å stirre på ham.

Han smilte blekt tilbake. – Jeg mente bare at nå som din tante skal være der sammen med far i flerfoldige uker, kunne det vært hyggelig for oss å besøke dem, eller hva? Jeg tror jeg vil føle det litt som om jeg er … hva skal jeg si, en anelse i veien for dem, om det bare blir oss tre. Men om du kunne tenke deg … Ja, kanskje kunne vi overtale Jeanne til å bli med også. Hva tror du?

Forslaget kom så brått på at Jenny ikke visste hva hun skulle svare.

Med ett var det som om noe av den gamle Jules var tilbake, han som hun godt kunne tenke seg å ha som en nær og god venn, og kun det.

Hun hadde aldri vært ved den franske kysten. Strengt tatt hadde hun ikke vært noen andre steder før hun dro til Paris. Nå følte hun at hun begynte å bli kjent med den store byen, men resten av Frankrike var fortsatt som en stor hvit flekk på kartet.

– Men tror du Jeanne vil kunne ta seg tid til å reise fra salongen og verkstedet? Hun spurte mest for å vinne tid. Strengt tatt visste neppe Jules hvilke planer kusinen hadde.

– Om vi reiser sammen alle tre, tror jeg hun vil gjøre alt hun kan for å få det til, sa han med overbevisning i stemmen. – Veldig mange reiser ut av Paris når sommervarmen er på sitt aller heteste, som nå. I alle fall de som har råd til det, og jeg vil tro dette gjelder flertallet av din kusines kunder.

– Kan ikke du spørre henne, Jules? Jeg må undersøke om jeg har noen mulighet til å få fri. Uansett kan det ikke bli mer enn en uke, eller høyst to. Dessuten har jeg …

Jenny nølte, for hun visste ikke om hun skulle fortelle om de nye arbeidsoppgavene hun hadde fått. Men kanskje det ikke var noen grunn til å legge skjul på hva hun og søster Camille var blitt satt til.

– Jeg skal bistå i arbeidet med å skrive en lærebok for franske sykesøstre, sa hun.

Jules hevet det ene øyebrynet. – Virkelig? Det må jeg si …

– Ja, jeg ble også svært overrasket da forstanderinnen spurte. Men bakgrunnen er for så vidt ganske enkel: Vi har en svært god lærebok på norsk, mens en tilsvarende mangler på fransk. Nesten all den medisinske litteraturen er beregnet for legestudenter, ikke for sykesøstre. Dessuten er mye av det på latin.

– Så det betyr at du blir værende her i Paris enda en tid?

– Ja, men det hadde jeg jo uansett blitt, i hvert fall fram til neste sommer. Kanskje blir jeg her enda et år, for muligheten er der.

– Du kan jo bli boende her etter det også. Jeg mener, du behersker jo språket og er tross alt halvt fransk.

– Vi får se …

– Kanskje møter du noen som evner bedre å appellere til dine romantiske følelser enn jeg var mann for å gjøre, sa han og smilte skjevt, som for å understreke at tonen var spøkefull. Men øynene hans sa noe annet, og det var en tristhet i dem som var vond å se.

Hun dultet ham forsiktig i siden. – Du trenger ikke gjøre deg mindre enn du er, Jules. Jeg er sikker på at du kan få hvem du vil som din hustru.

– Bare ikke den ene jeg vil ha, var han snar med å svare, fortsatt i denne halvt spøkefulle tonen.

– Jeg trodde vi var kommet over å snakke om akkurat det, sa Jenny lavt. – Du vet jo at meningen er at jeg skal vie meg til et liv som fratar meg muligheten til å stifte egen familie.

Straks følte hun et stikk av dårlig samvittighet, for det var jo som å komme med en halv løgn. Det var så enkelt å skylde på utdanningen, tenkte hun. Kanskje kom hun aldri til å avgi løftet. Og hvis hun gjorde det, var det kun for å tre ut av søsterfellesskapet om Johannes kom hjem igjen.

– Jo visst, du må unnskylde at jeg lar tankene ta meg av sted til forbudte områder når vi sitter slik og kan samtale uforstyrret. Det er min svakhet.

Hun svarte ikke, men så bare på ham. Inni henne verket det av dårlig samvittighet. Hun hadde jo aldri villet ham noe vondt. Likevel hadde hun såret ham dypt.

– Nå er vi dessuten ved målet, så vi får gjenoppta vår hyggelige konversasjon på et senere tidspunkt, sa han med et nytt skjevt smil og virket en anelse forlegen.

Kusken hadde stanset og gått ut på fortauet foran inngangen til gården. Han ga henne hånden og hjalp henne ned fra vognen, og sammen gikk hun og Jules inn gjennom porten og opp trappen til den store leiligheten.

Piken som møtte dem, fortalte at Marcel og frøken Olga Frøysaker satt i dagligstuen og ventet.

Jenny merket straks at stemningen var en anelse spent da hun kom inn. Marcel og tante Olga satt sammen i sofaen. Jules hadde stanset ved døren inn til stuen. – Dere vil kanskje snakke sammen i fortrolighet? Han var nølende i stemmen, så kanskje var han påvirket av den anstrengte stemningen i rommet, han også.

Marcel og tante Olga vekslet blikk.

– Det vi har å fortelle, vil vi også røpe for deg, kjære sønn, så du må gjerne være til stede. Ikke sant, min kjære?

Tante Olga fikk hektiske røde flekker i ansiktet som spredte seg nedover halsen.

– Ja visst, sa hun lavt.
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